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Ean3zaBera XelHHOHEH
365 nqHen aHTJIHUNCKOIO.
Terpagb oguHHAIATAS

JeHb TpHUCTA NEePBbII

Tema ypoxka: Ileppexrnont unpuantus. Koncrpykuus should have done something.
EXERCISE 351
Buipa3ure coxkajneHune 0 COJAesTHHOM.

A: I should never have started this conversation in the first place.
B: My point exactly.

A: MHe BooOI1Ie He cJ1e/10BaJIO 3aTeBaTh ITOT PA3roOBOP.

b: Bor u 51 0 TOM *e.

KommenTtapuu. 1. Cnoga in the first place, nosisisiomyecs: B KoHIe NpeaoKeHUsl, Ipe-
CTaBJISIIOT C COOOM UTMOMY, CMBICIT KOTOPOM CBOIUTCSI K TOMY, YTO HEKOTOpPbIE JISCTBUSI BOOOIIIE HEe
CJIeIOBAJIO MIPEANPUHAMATD.

Kak u B cityuae ¢ mo00o¥ UAMOMOM, 3HAUSHUE STOW MMOMBI HE BHITEKAaeT OyKBAJILHO U3 3HAUC-
HUSI €€ COCTaBJISIOIINX, HO, TeM He MeHee, OCHOBHbIE 3HaUeHUS cJIoBa first — nepawlii, camwlii parHuii
— B Hell He3puMO NPUCYTCTBYIOT. CpaBHUTE:

“We should never have gone there in the first place.” — «Ham BooO1mie He ciemoBano Tyaa
xomuTh». (To ecTb ¢ camMoro Havyana HykKHO ObUIO JEMCTBOBATh KAK-TO MHAYE).

WHorna OyKBaJIbHBIN CMBICTT IIPOCTYTIAET eltie Oosee siBHO. Harpumep:

“Why didn’t you tell me in the first place?” — «Ilouemy Thl cpa3y MHe He pacckazan?» (He
clielyeT MOHUMATh TO MpesiokeHue Kak «I[louemy Tl He pacckaszan MHe 00 3ToM nepomy 7» Takoi
niepeBoy1 OyJieT HeBEpeH. )

Wnnoma in the first place 0OBIYHO CTOUT B KOHIIE TIPEIOKEHHMSI, TIPH STOM CaMO TMPEJIOKEHUE
JOCTATOYHO AMOIMOHATIBEHO. OHO MOKET COAEPKaTh COXKAJICHUE O COIESTHHOM (KakK B HAILIEM CIIy4ae)
WIH TIOPUIIAHUE, eCl CYOBEKTOM AeNCTBUS siBJsieTcs: codeceqHUK: “You shouldn’t have come here
in the first place.” — «Tebe BooOIIe HE CIIENOBAJIO CIOA IPUXOIAUTH».

B coveranuu ¢ moganpHbIM Iy1arosioM would OHO BbIpakaeT HeloymeHue, Harnpumep: “Why
would the police suspect him in the first place?”

Ecnu BB NOHSM 3TO NOcHeHee MpeiokeHne Kak «[louemy nonuims cHavyasa 3anojo3puia
ero?», TO BbI MOHSUTM HempaBwibHO. Ha camom fienie 310 npeyioxkenue o3HavyaeT: «C Kakoil cratu
TIOJIUIIHS BOOOIIIE JI0JKHA ObLTa €ro 3al003pHTh ?» 32 3THM MPEIOKEHUEM CKPHIBACTCSI HE CTOJIBKO
BOMpoc (3arnpoc MHGOPMALIMH), CKOJIBKO HeJoyMeHue. ['oBopsIuii uMeeT B BUY, YTO YeJIOBEK, O
KOTOPOM HJIET Pedb, BOOOIIE He TOKEH ObLT MONACTh MOJT MOA03PEHHE TOJHUIIUY, W YIUBIISETCS, YTO
coOeceIHMKY MOTJIa MPUIATH B TOJIOBY MOJOOHAS MBICITh.

2. My point exactly. — YcroituuBas ¢pasa, KOTopast 03Ha4aeT COJIacue ¢ TOJIbKO YTO BbICKa-
3aHHBIM 3ameuyaHueM: «VIMeHHO 3TO s U UMes B BUIY»; «BOT 1 s1 0 ToM ke». 31ech clioBO point
ynotpeOsieTcs: B 3HAYEHUU «MHEHHE», «TOUKa 3peHus» (= viewpoint).
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1. «MHe B0oOOIIIE He CJIe/IOBAJIO 3aTeBaTh ITOT CIOP». — «BOT 1 51 0 TOM *ke». 2. «Ham BooOie
HE CJIeIOBAJIO CIofIa IPUXOANUTh». — «BOT 1 s1 0 ToM *ke». 3. «Tebe BooOIe He ClienoBaso J1aBaTh
910 00BsBNIeHUE (place an advertisement)». — «BoT u 51 0 ToM %ke». 4. «Ham BooOIIIe He ClieI0BaIo
repee3kKaTh KUTh K MOUM POTUTENISAM». — «BOT 1 51 0 TOM %e». 5. «Ham BooOIIie He clieIoBaJio Urpath
10 UX IpaBWwiaM». — «BoT u 51 0 ToM %ke». 6. «Ham BooOI1ie He creoBasio OpaThCsi 3a 3TO AEJI0». —
«Bot 1 51 0 TOM *)e». 7. «<Ham BooOI1Ie He cIeJ0BaIO MO3BOJIATH MY OCTaThCsI». — «BOT 1 1 0 TOM Xe».
8. «MHe BoOOIIIe He CIIe/I0BAJI0 OCTABIIATh ITO MUCHMO Ha BUAHOM MecTe (in plain sight)». — «Bot u
10 TOM ke». 9. «Ham BooO111e He clieJoBaJIo IO3BOJISATH €11 BCTpeuarhesi ¢ 3TUM MapHeM». — «Bot u
10 ToM ke». 10. «TeGe BooOIIIe He C1e10BaJIO KEHUTHCS HA ITOM BEPTUXBOCTKe». — «He chllb MHe
conb Ha paHy». 11. «Tebe BooOIIIe He ceoBaIo 3HAKOMUTh UX IpyT ¢ apyroM (introduce somebody
to somebody)». — «He cpilib MHE conb Ha paHy». 12. «TeGe BooOIIe He ClIeI0BAJIO MO3BOJIATh EMY
BECTHU MallIMHY B IIbAHOM BHUIC». — «He cpInbs MHE coJb Ha paHy».

Kmou. 1. “I should never have started this argument in the first place.” “My point
exactly.” (OTpuliaHue never Urpaet 3/1eCh poJib SMOIMOHATIBHOTO YCHIUTENs. ETo MOXXKHO 3aMEHUTh
Ha Oosiee HeWTpaibHOE not O6e3 M3MeHeHus1 cMbicia BbicKasbiBaHus: | shouldn’t have started this
argument in the first place.) 2. “We should never have come here in the first place.” “My point
exactly.” 3. “You should never have placed this advertisement in the first place.” “My point exactly.”
4. “We should never have moved in with my parents in the first place.” “My point exactly.” 5. “We
should never have played by their rules in the first place.” “My point exactly.” 6. “We should never
have taken up this case in the first place.” “My point exactly.” 7. “We should never have let him stay
in the first place.” “My point exactly.” 8. “I should never have left the letter in plain sight in the first
place.” “My point exactly.” (In plain sight — Ha Buny, Ha BugHOM Mecte.) 9. “We should never have
let her date this fellow in the first place.” “My point exactly.” (4au: We should never have let her go
out with this fellow in the first place.) 10. “You should never have married this flirt in the first place.”
“Don’t rub it in.” 11. “You should never have introduced them to each other in the first place.” “Don’t
rub it in.” 12. “You should never have let him drink and drive in the first place.” “Don’t rub it in.”

TIME FOR FUN

Boss: You should have been here at 9:30 a.m.
Employee: Why, what happened?

at 9:30 a.m. B 9:30 ytpa
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JleHb TpHCTa BTOPOI
Tema ypoxka: Ileppexrnoit unpuantus. Koncrpykuus should have done something.
EXERCISE 352
Ckaxknre mo-aHIJIMIACKH, ONMMHPASACH HA oOpa3ell.

You should have seen her face when she recognized me.
Bupnen Ovl THI e JHILI0, KOrga OHa y3Hasla MeHsl!

KommenTapmii. Cnosa you should have seen his face ucnonb3yioT, korjaa XoTsT cKa3arh, 4TO
HEKTO ObLI CUJIBHO YIVBJIEH, IIOKMPOBaH, pacTepsiH WM paccepkeH. Mbl B TAKKX CITy4YasiX TOBOPHM:
«Bupgen 6bl T ero nmio!»; «7Kasb, 4TO TH He BUAEN ero juia». [Ipeamnonaraercs, 4To, ecinu Obl
coOece/THAK ero YBHIEIN, TO ero Obl 3TO M03a0aBHIIO.

Takxe ropopat: “You should have seen the look on his face”; “You should have seen the
expression on his face.”

1. Bupzesn Obl THI €€ JIMII0, KOrJa OHA yCIbliana Mol oteT! 2. Bumesn Obl Th ee JIMII0, KOrJa OHa
yBuJena Moe uMs B criucke (on the list)! 3. Bugena Obl Thl ero Mo, KOraa s cKazaja emy, 4to KIy
pedenka (that I was expecting). 4. Bugen Obl Thl €€ JUIIO, KOTAA 51 CKa3al €M, 4To Thl )KUB U 3[J0POB
(alive and well). 5. Bunen Obl ThI ee JIMIIO, KOTJA s CKa3aj €i, YTO Thl HAXOJUIIILCS HA MYTH CIoja.
6. Bugen Obl THI MX JIMIIA, KOIJA S MOMMAaJI UX C MOJAYHBIM. 7. Bumen Obl THI UX JIMIIA, KOTIA S UX
3actykai (makoice: walk in on somebody). 8. Buzen Obl THI €10 JIMII0, KOT/IA 5 IOKa3all eMy opjep Ha
ero apect (the warrant for his arrest). 9. Bunen Obl ThlI €ro JIMIO, KOrJa OH MOHSI (makoice: realize),
410 OH B JioBymIKe (be trapped). 10. Bugen Obl THI MX JIMIIA, KOT/Ia OHU TOHSLIA, YTO OHU OKPYXKEHBI
(be surrounded). 11. Bunes Obl ThI €ro JIMI0, KOT/IA OH MOHSLI, YTO pa3opeH (makoice: be broke).

Kurou. 1. You should have seen her face when she heard my answer. 2. You should have seen
her face when she saw my name on the list. 3. You should have seen his face when I told him that I
was expecting. (Be expecting = be pregnant.) 4. You should have seen her face when I told her that
you were alive and well. 5. You should have seen her face when I told her that you were on your
way here. 6. You should have seen their faces when I caught them red-handed. 7. You should have
seen their faces when I walked in on them. (Walk in on somebody o3HauaeT BOMTH B KOMHary, KOrjaa
HAXOASIIHMECS B HEW JIOAM 3aHSATHl YeM-TO Cyry0o JIMYHBIM U HE OKHMIAIOT BAIIEro MosBIeHHs.) 8.
You should have seen his face when I showed him the warrant for his arrest. 9. You should have seen
his face when he realized that he was trapped. (Realize something 3Ha4nT MOHATH, OCO3HATH KAKOU-
60 akT wim goragarbes o yeM-moo.) 10. You should have seen their faces when they realized that
they were surrounded. (Surround somebody/something — «OKpykaTh KOro-1100 WX YT0-I100».) 11.
You should have seen his face when he realized that he was broke. (3nech broke = bankrupt.)

EXERCISE 353

B3rasinure Ha cileaymomue MnmpeuiozKeHud 1 CKa>KuTe, O3Ha4arT J1 OHU OJHO U TO
Ke.

1. He was broke.
2. He was broken.
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Kurou. B 31ux npeioxeHusix roBoputcs 0 pa3Helx Belax. IlepBoe nmpenyiokeHne o3Havaer:

«OH 0bL11 pazopen». Bo Bropom rosopurcs: «OH ObLT CIOMJIEH», HAIPUMED, KU3HEHHBIMU TPYIHO-
CTSIMMU.

3anomMmHure nanomy:

COOK SOMEONE'S GOOSE

«CBapuTh YbETO-TO TYCS» 3HAYUT HE JaTh OCYIIECTBUTHCS YbUM-JIMOO TUIAaHAM WJIU TTOTYOUTh
KOro-1m0o, crocoOCTBOBaTh ero pazopenuto. Hanpumep: “We must cook his goose before he can do
any more harm.” — «Mbl JOJKHBI COPBaTh €ro IJIaHbl, IOKA OH He IPUYMHUI ellle OONbIIUiA Bpea»;
“Just you wait, I'll cook your goose, I will!” — «IToroau, st ¢ ToOo¥ erie pa3aenanck, Kak MUThb JaTh!»;
“You should have seen his face when he realized that his goose was cooked.” — «Bunen OblI TbI ero
JIMLO, KOT/Ia OH IMOHSLI, YTO €ro Kapbepe (3aMbIciiaM, IPOMCKaM U T.[.) MPHIIET KOHEL».
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JleHb TPHUCTA TPETHH

Tema ypoxka: Ilepdexrnoit unpuautus. Koncrpykuusa would have done something.
EXERCISE 354
JlafiTe MOHATH co0eceHUKY, YTO He HAMePeHbI CTAHOBUTHCS KO3JI0M OTITYIIeHHUsI.

A: But for you, we would have avoided this foolish mistake.
B: But for you, we would have avoided lots of foolish mistakes.
A: Ecn ObI He ThI, MbI ObI N30€KaJIi STOW TITYNIOHN OIMOKH.
b: Eciu Obl He ThI, MbI Obl M30€XaJIU Kyqy TJIYITBIX OIMIAOOK.

KommenTtapun. 1. OcHoBHOe 3HaueHue KoHcTpykuuH would have done something — yka3anue
Ha TO, YTO MOIJIO ObI TPOU30UTH MPH ONPEJEIeHHBIX 00CTOATEIbCTBAX, HO He Mpousonuio. Hampu-
Mep:

We might just as well have taken French leave. No one would have noticed. — Mbt Mory Obr
IIPOCTO YITHU NMO-aHIIMHACKU. HUKTO ObI 3TOrO 1ake He 3aMeTHII.

2. CrnoBa but for you, OTKpBIBAIOIIFE TIEPBYIO PEIUIUKY, MPEACTABIISAIOT COO0M HIMOMY CO 3HA-
YEHUEM «ecsii Obl He Thl». MecToMMeHHe you B 3TOM MJMOME — BeJIMUMHA MIepeMEeHHas, YKa3blBalo-
11as1, KOro MIMEHHO ClielyeT BUHUTh WM, HA000POT, OJ1arofapuTh 3a To, 4To npousonuio. Hanpumep:

But for me, you would have been killed. — Eciiit 661 He 51, TeOs1 Obl yOUIIH.

But for your stupidity, no one would have suspected us. — Eciiu Obl He TBOSI TJIyTIOCTb, HUKTO
Obl HAaC He 3arof03pUIL.

1. «Ecnu ObI He ThI, MbI Obl M30€KaJIM CTOIKHOBeHHMS (collision) ¢ TeM rpy30BUKOM (truck)». —
«Ecnm Ob1 He ThI, MBI ObI M30eX)amu apecta». 2. «Ecimu Obl He TeHepaim CMUT, Mbl Obl BBIMTPAJIU TY
outsy (battle)». — «Eciu 6b1 He reHepa CMUT, MBI Obl IPOUTPANU BOIHY». 3. «Eciu Obl He ThI, MbI
OBl pacKycusin ero ckopee». — «Eciu Obl He 51, OH OBl PaCKyCHJI HAcC ellle paHblle (even sooner)».
4. «Ecnu Obl He ThI, MBI OBl IOTHAM WX (catch up with somebody) ere HECKOJIBPKO YacoOB Ha3a». —
«Ecu Obl He 51, Hac Obl apecTOBaJIM 3a MPEBBIILIEHNE CKOPOCTH 3aJ10/IT0 J0 3Toro (way before that)».
5. «Ecm Obl He ThI, 51 ObI HE TIOTEPSLT KOHTPOJIb Hajl MatuHou (lose control of the car)». — «Eciu Ob1
He sI, MbI Obl OKa3aJIMCh B KaHaBe (OYK6a.1bHO: TIPU3EMIIMIIACH B KaHaBe — land in a ditch)». 6. «Ecnu
Obl HE ThI, MBI ObI HE OUYTHJIUCh HA HEOOMTAEMOM OCTPOBe». — «Eciii Obl He 51, THI Obl OUYTHIICS B
KeJyAKe Yy aKyJbl». 7. «Eciu Obl He ThI, MBI Obl HE YIIIIM C TYCTBIMH pyKamu». — «Ecim Obl He 51, Hac
OBl TIOIMaH ¢ OMMYHBIM». 8. «Ecim Obl He ThI, s1 OBl HE OCTasIach CTapoil AeBoi». — «Ecim Obl He
s, THI OBl BBIIIIIA 3aMY’K 32 CAMOTO YKacHOTO uesioBeka (the worst man ever)». 9. «Eciu Obl He T,
MBI Obl HE OKa3aJIUCh B TIOpbMe». — «Ecim Obl He 51, HaMm Obl mpHIes KoHell (3decw: end up dead)».
10. «Ecnu Ob1 He ThI, s ObI HE TTOTEPSJIA MOIO PadOTy». — «Eciu Obl He 51, ThI OBl IO CUX MOp padoTasa
B ToM BUIMBOM (lousy) TypucTudeckom areHTCcTBe (travel agency)». 11. «Ecmu Obl He ThI, 51 OBl He
ciomana Kaonmyk». — «Ecim Obl He s, ThI ObI He To3HaKoMMJIach (make acquaintance of somebody) ¢
caMmbIM 3aBUIHBIM K€HMXOM B ropoze (the most eligible bachelor in town)».

Kurou. 1. “But for you, we would have avoided collision with that truck.” “But for you, we
would have avoided arrest.” 2. “But for General Smith, we would have won that battle.” “But for
General Smith, we would have lost the war.” 3. “But for you, we would have figured him out sooner.”
“But for me, he would have figured us out even sooner.” (Mau: “But for you, we would have found
him out sooner.” “But for me, he would have found us out even sooner.”) 4. “But for you, we would

9
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have caught up with them hours ago.” “But for me, we would have been arrested for speeding way
before that.” (B no3uuum nepes npenioroM iy HapeurueM CI0BO Way BBIIIOJHSET POJIb YCUIIUTEs,
Haripumep: “Grandma, you’re way behind the times.” — «ba0Oy1ka, Tbl CHJIBHO OTCTaJIa OT BpEMEHM». )
5. “But for you, I wouldn’t have lost control of the car.” “But for me, we would have landed in a ditch.”
6. “But for you, we wouldn’t have landed on a desert island.” “But for me, you would have landed in
the stomach of a shark.” 7. “But for you, we wouldn’t have left empty-handed.” “But for me, we would
have been caught red-handed.” 8. “But for you, I wouldn’t have remained an old maid.” “But for me,
you would have married the worst man ever.” 9. “But for you, we wouldn’t have ended up in jail.”
“But for me, we would have ended up dead.” (Bbt Moriiu Takke ckazath: we wouldn’t have landed in
jail, 9To OBUTO OBl IPAKTUYECKU OTHO U TO ke. OHaKo MoJoOHast 3aMeHa HEBO3MOKHA B OTBETHOM
peIUIMKe, TIOCKOJIbKY €€ B 9TOM ClTyyae MOXKHO ObUIO Obl MOHATH TOJBKO OYKBaJbHO, & UMEHHO, YTO
YesioBeK (KOCMOHABT, MAPANTIOTHCT ) B MOMEHT Iipu3eMJieHus Obut MepTB.) 10. “But for you, I wouldn’t
have lost my job.” “But for me, you would still be working in that lousy travel agency.” 11. “But for
you, I wouldn’t have broken my heel.” “But for me, we wouldn’t have made acquaintance of the most
eligible bachelor in town.” (B oTHOIIEeHNN My KunHBI TpUsaratesbHoe eligible o3HavaeT, 4To TaHHBIN
YeJIOBeK sIBJIsIeTCsl HarOoJiee MOaXOAAIIEH napThel i1l OapblIIHU 110 MPUYUHE ero O0rarcTBa u/wuim
MIPUBJICKATEILHON BHEIITHOCTH. )

TIME FOR FUN

Two engineering students ran into each other when going across campus. One of them noticed
that the other was riding a brand-new bicycle. He waved him over and asked, “Hey, where did you
get such a great bike?”

"Well," said the other, "a couple of days ago, I was just walking along, minding my own
business, when this gorgeous blonde pulls up, hops off the bike, rips off all her clothes, and says,
“Take what you want.” So, I took the bike and left.”

The other engineering student nodded approvingly, “Good choice. Her clothes probably
wouldn’t have fit.”

engineering student cTyIeHT UHXeHEPHOTO (paKyJbTeTa; g0 aCross rNepeceKkars; campus yHU-
BepCUTETCKUI 1BOP; brand-new coBepilieHHO HOBBII; wave over Moj03Bath kectoM; hey! npu-
Bet! was just walking along, minding my own business 1men ce6e, pa3MbIIUIss O CBOUX Jiejax;
gorgeous HIMKapHbIi, Kpacusblil; pull up nogbexats u ocraHoBUTHCA; hop off cipeirnyTs; rip off
CpBIBaTh, CIUpaTh; nod KuBaTh; approvingly onooputensHo; probably BeposiTHo, ckopee Bcero; fit
MIPUXOIUTHLCS BIIOPY

10



. BEmm3aBera XeitnoneH. «365 mHeii aHruiickoro. TeTpaas omuHHAIIIATAS»

JleHb TPHCTA YeTBEePThIH

Tema ypoxka: Ilepdexrnoit unpuautus. Koncrpykuusa would have done something.
EXERCISE 355

Bbl mogo3peBaere, 4To y Bamero codeceJHNKa ObLIa BO3MOXKHOCTH COBEPIINTH
HEKoe JIefiCTBHE H OCTaThCSI IPH 3TOM He3ameueHHbIM. [loemmrech ¢ HUIM CBOMMH J0TajI-
KaMH.

You could have sneaked into the laboratory and stolen the samples, no one would have even
noticed.
ThI MOT TPOKPACTHCS B TAOOPATOPHIO U BHIKPACTh 00pa3iibl. HUKTO OBl qaxke He 3aMeTHII.

1. Tbl MOT TPOKPACTBCS B KOMHATY CBOEW TETYIIKM M MOAMEHUTh TabneTku. Hukro Obl naxe
He 3aMeTuI1. 2. Thl MOT MOOKPAcTbCs K CTapuKy (sneak up on somebody) v BOTKHYTb eMy HOX (stab
somebody) B cimHy. Hukro Ol naxe He 3ametwi1. 3. Thl MOT M30aBUTHCS OT TpyIa IO/ TOKPOBOM
teMHOTHI (under cover of darkness). Hukto Ob1 gaxe He 3ameTu1. 4. Thl MOT niepesnie3Th uepes CTeHy
(climb [klaim] over the wall) mon mokpoBom TeMHOTH. HukTO OBl make He 3amerwil. S. Thl Mor
BbLIE3TU B OKHO (climb out of the window) u yiiTu. HukTo 051 naxe He 3ameTui1. 6. Thl MOT CTOJIK-
HyTb ee co ckanbl (off the cliff). Hukto Ob1 gaxe He 3ametus. 7. Tol Mor noAkapayIuTh ero (ambush
somebody) n BIOpocuTb 3a 60pT. HukTO OBI NaXe He 3amMeTrI1. 8. Thl MOT TAalIKOM IIPOHECTH OpYKHe
B TIopeMHyI0 Kamepy. HukTo Obl faxe He 3ameTuJ1. 9. Tol Mor 3aMeHUTS (makoice: replace something
with something) 3anaukanHblii KpoBbio (bloodstained) koBep Ha HOBbI. HUKTO Obl HUYETrO He 3aro-
no3put. 10. Tel MOT BBIKpacTb OPUTMHAT KAPTUHBI M 3aMEHUTB €10 Ha Komuio. HUKTO Obl He 3aMeThI
paznuiibl (know the difference). 11. Tel Mor BeiaaTh cedsi 3a cBoero Opara-onusHenia. HuUkTo Ol He
3amMeTw1 pa3HUIlbl. 12. Thl MOT 0OCTaBUTH BCE TaK, CJIOBHO 3TO OBUIO cCaMOYOUHCTBO (stage it to look
like suicide). Hukto OBl He 3amomo3prII IPEeCTYHBINA yMbIcen (30ecsy: foul play). 13. Tsl Mor obcra-
BUTb BCE TaK, CJIOBHO 3TO ObLI HECUACTHBIN ciTydail. HUKTO OBl He 3a1o103puil IPECTYIHBIA yMBICE.
14. Tel MOr OOCTaBHTH BCE TaK, CJIOBHO 3TO ObUI HECUACTHBIN ciiydail Ha oxote (hunting accident).
HukTo Obl HE 3a10103pHJT MPECTYIHBIN YMBbICEIT.

Kurou. 1. You could have sneaked into your aunt’s room and switched the pills, no one would
have even noticed. 2. You could have sneaked up on the old man and stabbed him in the back, no
one would have even noticed. 3. You could have got rid of the body under cover of darkness, no
one would have even noticed. 4. You could have climbed over the wall under cover of darkness, no
one would have even noticed. (O6parute BHUMaHKe Ha Mpou3HoIIeHue riarona climb. [ocnennss
coIylacHas B HeM He npousHocuTes.) 5. You could have climbed out of the window and walked away,
no one would have even noticed. 6. You could have pushed her off the cliff, no one would have
even noticed. 7. You could have ambushed him and thrown him overboard, no one would have even
noticed. 8. You could have smuggled the weapon into the prison cell, no one would have even noticed.
9. You could have replaced the bloodstained carpet with a new one, no one would have suspected
anything. 10. You could have passed yourself off as your twin brother, no one would have known
the difference. 11. You could have stolen the original painting and replaced it with a copy, no one
would have known the difference. 12. You could have staged it to look like suicide, no one would have
suspected foul play. (Foul play — 310 «HeuecTHas urpa», «urpa ¢ HapylieHUeM npasuil». Ilomumo
OYKBaJILHOTO 3HaY€HUs1, ST CJIOBA UCIIOJNb3YIOTCS TaKKe B MIEPEHOCHOM CMBIC/IE Kak 0003HAYeHHe
IIPECTYITHOTO YMBbICIA, BIUIOTH 0 IIpeiHaMepeHHoro youiictsa.) 13. You could have staged it to look
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like an accident, no one would have suspected foul play. 14. You could have staged it to look like a
hunting accident, no one would have suspected foul play.

TIME FOR FUN

A police officer was investigating an accident on a narrow two-lane road on which two drivers
had hit virtually head-on. One driver, an extremely elderly woman, kept repeating, “He wouldn’t let
me have my half of the road!” After gathering as much information as possible, the officer approached
the other driver, who was examining his own damage. The police officer said, “That old lady says
you wouldn’t let her have her half of the road. Why not?” In exasperation, the man turned from his
smashed car and said, “Officer, I would have been more than happy to give her half of the road, if
she would have just let me know which half she wanted.”

investigate paccnenoBarh; narrow y3kuii; two-lane road asyxmnosocHasi gopora; had hit
virtually head-on cronkHymch npaktudecku o0 B 100; extremely elderly ouenn nmoxunoii; He
wouldn’t let me have my half of the road. On Hu B Kakyio He XOTeJ IPEJOCTABUTHL MHE MOIO T0JIO-
BUHY Jtopord. (31ech MoIaibHbIA T1aroi would ykaspiBaeT Ha yIOpHOE HekeJlaHhe YTO-THOo cle-
natb.) gather information codupars ungopmarmio; examine the damage ocmarpuBath noBpe:xe-
HUS; exasperation rueB, pa3npaxenue, oryassaue; smashed pa3ouThiii BipeOes3r, pacKypoueHHBIH

12
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JleHb TpUCTA NATHIA

Tema ypoxka: Ilepdexrnoit unpuautus. Koncrpykuusa would have done something.
EXERCISE 356
YauBurech yCabIIIAHHOMY.

A: Your new acquaintance is already in her forties.

B: No kidding? I would never have guessed that. She certainly doesn’t look her age.

A: TBOS HOBas 3HAKOMasl yKe pa3MeHs1j1a COPOKOBHHUK.

b': Kpome nrytok? Hukorga Ob1 He rorymai. OHa onpeesieHHO He BBIIVISIUT Ha CBOM BO3PAcT.

Kommenrapmii. Ciosa No kidding, mpo3By4aslive B OTBETHOH pEIUIMKE, MPEACTABISIOT
co00i1 UIMOMY CO 3HaUE€HHEM yAMBJIEHUS. B pycCKOM sI3bIKe OHa MMEET MHOKECTBO COOTBETCTBUH C
TaKuM xke 3HaueHueM: «Cepbe3Ho?», «Kpome myTok ?», «be3 nypakos?», «[la el uto!», «He moxer
ObITh!», «Hu pura cede!» — u 1.1.

I'maron kid ynorpebnsercst 3qech B CBOEM OCHOBHOM 3HAUEHUU «ILYTHTh», «Pa3blPbIBATH
KOTO-JIN00», FOBOPSI HETIPaBy.

1. «Moti g Pompxep pa3MeHsiT ATHIN 1ecATOK». — «Kpome mytok? Hukorga Obl He mofy-
Maj. OH onpeJesieHHO He BBIISAAMT Ha CBOW BO3pacT». 2. «Moel Teryiike [IKeiH MoJ MeCTbAeCAT
(in her late fifties)». — «Kpome nrytok? Hukorna 6b1 He nomyman. OHa onpejieieHHO He BHIITISAUT Ha
CBOM Bo3pacT». 3. «Moemy JBOpelikoMy cembecaT ¢ HeOombiuM (in his early seventies)». — «Kpome
urytok? Hukoraa 6ul He mogyman. OH omnpeesieHHO He BBIIVISAUT Ha CBOM BO3pacT». 4. «Y Moei
6abymiku Obi1a OypHas MonogocTh (have a stormy youth)». — «Kpome nryrok? Hukorna Ovl He mojty-
Ma». 5. «AHITIMACKUI He MOH pofHOM s3bIK (mother tongue)». — «Kpome nryrok? Hukorga Obl He
nogyMain». — «Bel MHe sibctute (flatter somebody)». — «HudyTh». 6. « TBOst HOBast 3HaKOMast — camast
3aBUHasA HeBecta B ropoze (the most eligible bachelorette in town)». — «Kpome myrok? Hukorga
Obl He mogyMmaJ, risaas Ha Hee (to look at her)». 7. «Bynb ocTopokHa ¢ 9TUM YenoOBEeKOM. Y HEro
peryTaius cepaleeaa U CoBpaTutesisi MaloleTHuX». — «Kpome mytok? Hukoraa Obl He nogymana,
15715 Ha Hero». — «Bot u s o ToMm »xe. Jlionu He Bcerga Takue, kKakuMu Kaxytces. (People are not
always what they seem.)» 8. «Jlo mens nomen ciyx (I heard a rumour), 4To Haia Xo3s1Ka U reHepa
Cmut mo6oBHUKM». — «Kpome 1mytok? Hukorga Obl He mogymasna. OHM OYEeHb XOPOILIO CKPBIBAIOT
cBou oTHOIIeHus (their relationship — edurcmeenroe uucno)». 9. «J1o MeHs JOIIeN CIyX, 4To UX Opak
— ¢pukuus (a sham)». — «KKpome nryrok? Hukorna Osl He nogymai. OHU OYE€Hb XOPOILO 3TO CKPBbI-
BaioT». 10. Mos Terynika Marru Obl1a HUpKOBOM HaezaHuLIeH (circus rider) B Mosionsle roast (in her
younger days). ['otoB nocrioputs (I bet), uto Bbl HUKOTa ObI HE TIOIyMaJu Takoe mpo Hee. 11. Moii
nsns Tom ObLT HacTosMM Mado (macho) B Monoziple rofpbl. ['0TOB MOCIOPUTH, YTO BBl HUKOTAA ObI
HE MOAyMaJIM Takoe mpo Hero. 12. B Monozpie romp! 51 3apadaThiBasia Ha KU3Hb, TAHILYs] B HOYHOM
kiyoe (earned a living by dancing in a night club). ['oroBa nocroputhb, 4To Bbl HUKOT/Ia Obl HE TTO/Y-
MaJi Takoe Tpo MeHs. 13. B Monozpie rompl 51 3apabaThiBal Ha JKM3HbB, OOUMINAsT YyKHe KapMaHbl
(pick other people’s pockets). ['oToBa mocropuTh, YTO Bbl HUKOT/IA OBl HE TIOAYMAJIH TAKOE ITPO MEHSI.
14. B Mononpie roasl s 3apabaThiBasia Ha KU3HB, MO3UPYs XyJoKHUKaM (sit for a painter). ['otoBa
MIOCIIOPUTh, YTO Bbl HUKOT/1a Obl HE MOAYMAJX TaKOe MPO MEHS.

Kurou. 1. “My uncle Roger is in his fifties.” “No kidding? I would never have guessed that. He
certainly doesn’t look his age.” 2. “My aunt Jane is in her late fifties.” “No kidding? I would never
13
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have guessed that. She certainly doesn’t look her age.” 3. “My butler is in his early seventies.” “No
kidding? I would never have guessed that. He certainly doesn’t look his age.” 4. “My grandma had a
stormy youth.” “No kidding? I would never have guessed that.” 5. “English is not my mother tongue.”
“No kidding? I would never have guessed that.” “You're flattering me.” “Not at all.” 6. “Your new
acquaintance is the most eligible bachelorette in town.” “No kidding? I would never have guessed
that, to look at her.” 7. “Be careful with that man. He has the reputation of a lady-killer and a cradle
robber.” “No kidding? I would never have guessed that, to look at him.” “My point exactly. People are
not always what they seem.” 8. “I heard a rumour (that) our hostess and General Smith are lovers.”
“No kidding? I would never have guessed that. They hide their relationship pretty well.” 9. “I heard
a rumour (that) their marriage is a sham.” “No kidding? I would never have guessed that. They hide
it pretty well.” 10. My aunt Maggie was a circus rider in her younger days. I bet you wouldn’t have
guessed that about her. 11. My uncle Tom was a real macho in his younger days. I bet you wouldn’t
have guessed that about him. 12. In my younger days, I earned a living by dancing in a night club. I
bet you wouldn’t have guessed that about me. 13. In my younger days, I earned a living by picking
other people’s pockets. I bet you wouldn’t have guessed that about me. 14. In my younger days, |
earned a living by sitting for painters. I bet you wouldn’t have guessed that about me.

TIME FOR FUN

A young banker decided to get his first tailor-made suit. So, he went to the best tailor in town
and got measured for a suit. A week later he went in for his first fitting. He put on the suit. It fitted
perfectly. He felt that in this suit he could do business.

As he was preening himself in front of the mirror, he reached down to put his hands in the
pockets, and to his surprise he noticed that there were no pockets. He mentioned this to the tailor
who asked him, "Didn't you tell me you were a banker?"

The young man answered, "Yes, I did."

To this the tailor said, "Who ever heard of a banker with his hands in his own pockets?"

tailor-made cruThiil Ha 3aKkas3; tailor noprHoii; he got measured ¢ Hero cHsn Mepky; fitting

npumepka; It fitted perfectly. On cumen BenvkonenHo; preening himself nmpuxopammmsarscs, 1o0y-
sick co60i1; reach down 30decw.: onyctuth pyku; to this Ha 310

14



. BEmm3aBera XeitnoneH. «365 mHeii aHruiickoro. TeTpaas omuHHAIIIATAS»

JleHb TPHUCTA MIECTON

Tema ypoxka: Ilepdexrnrie Bpemena. Bpems Present Perfect Continuous.

The Present Perfect Continuous Tense

| (you, we, they) have been working all day.

He (she, it) has been working all day.

CoxpamenHusie pOpMBEI:

I've been working all day.

He's been working all day.

Bpems Present Perfect Continuous 0o603Ha4aeT IeficTBIEe, KOTOPOE MPOIOJIKAIOCh KAKOE-TO
BpeMsl BIUIOTh JJO HACTOSIIIEr0O MOMEHTa, ¥ JIMOO TOJIBKO YTO 3aKOHYMIIOCH, JTMOO BCE €llle MpOjIoI-
Kaercs.

You’ve come at last, dear! I have been waiting for you for two hours. — Hakonen-to el npuiesn,
noporoii! f xmy TeOs yxe 1Ba Jaca.

HeuictBue B popme Present Perfect Continuous, kKak MmpaBUjiO, TECHO CBA3aHO C HACTOSIIUM
MomeHToM. Harpuwmep:

I've been shopping all day. 'm exhausted. — I menbiii neHs xoquuia o MarazuHam. 1 6e3yMHO
ycraja.

The ground is wet. It has been raining since morning. — 3emiia Mokpas. C yTpa JIbET JOXKIb.

I have been learning Russian for two years, but I still can’t speak it. — I y4y pycckuit i3bIK yxe
1IBa T0f1a, HO BCE €11le He MOTy Ha HEM T'OBOPHTb.

“Have you been crying?” “What makes you think so?” “Your eyes are red.” — «Tbl ruiakana?»
— «Otuero T Tak penmia?» — «Y TeOs r1a3a KpacHbIe».

EXERCISE 357
Cnpocure y cod6eceqHuKa, rjie oH ObLI.

A: Where have you been? I've been looking for you everywhere.
B: 1 was away on business.

A: I'me o1 6617 $1 HOBCIO/Y TEOSI UCKAJT.

b: 51 6611 B KOMaHIMPOBKE.

1. «I'me o1 6b11? $1 MOBCIOAY TeOst McKal». — «MeHst He ObUIo B ropojie (be out of town)». 2.
«[me o1 66117 S1 IOBCIOMY TEOsI UcKaa». — «$1 pemm BoIryJsATh (take out) codaky». — «B Tpu yaca
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ytpa?» 3. «me o1 6bu1? 51 moBcIoay TeOs UCKaa». — «SI BIIIEN (Step out) Ha MUHYTKY». 4. «I'1e Tbl
obL1? 4 moBciony TeOs UCKata». — «$1 BBIIIEI MOABIIIATL BO3AYXOM (get some air)». 5. «I'ae Tbl Obl1a?
51 moBcomy TeOs UCKa». — «$1 BBIXOAMIIA HEHAIOMTO, YTOOBI KyIUTh Yero-HUOYIb K YKUHY». 6. «[1e
Thl ObUTa? $1 MOBCIOAy TeOs UCKa». — «$ BBIXOAMIIA HEHAIOITO, YTOOB OTBETUTHh Ha Tesie(DOHHBIN
3BOHOK (take a phone call)». 7. «['me Tb1 Ob11? S IOBCIOAY TeOsI MCKaa». — «$1 BHIXOMWII HEHAIOMTO,
4yTo0BI TOKYpUTH (have a smoke)». 8. «['me o1 Obi1a? $1 IOBCIOAY TeOs MCKas». — «$1 BhIXOIMIIA HeHa-
J0JITO, YTOOBI OIOJKMTH HEMHOTO COJIM Yy coceiku». 9. «I'me ol Obu1? S moBciomy TeOs McKama». —
«$1 oTIyumnIICAa HEHAJOJITO, YTOOBI JOTOBOPUTHCS HACUET MAIIIMHBI, KOTOPasi OTBE3ET HAC B a9POTOPT
(arrange for a car to take us to the airport)». 10. «I'ne Te1 6pu17 S OBCIOMY TEOsI UCKama». — «5 oTiIy-
YHJICSI HEHAJI0JITO, YTOOBI IOTOBOPUTHCS HACUET MAIIMHBI, KOTOpasi 3abepeT Hac B asporiopty (pick
us up from the airport)». 11. «I'ae To1 66117 S MOBcIOAY TEOs McKana». — «$ OTIydnIICs HeHaaoIro,
YTOOBI JIOTOBOPUTHCS HACUET JIONKHU, KOTOpas MeperpaBuT HAaC Ha APYrou Oeper pekm». 12. «['me 1ol
obL1? 4 noBciony Tebst ncKana». — «MHe HY)XHO ObUIO 0OCYIUTh KOE-4TO ¢ MEHEKePOM IO IMPOoja-
*aMm (sales manager)».

Kuou. 1. “Where have you been? I've been looking for you everywhere.” “I was out of town.”
2. “Where have you been? I've been looking for you everywhere.” “I decided to take out the dog.”
“At three o’clock in the morning?” 3. “Where have you been? I've been looking for you everywhere.”
“I stepped out for a minute.” 4. “Where have you been? I've been looking for you everywhere.” “I
stepped out to get some air.” 5. “Where have you been? I've been looking for you everywhere.”
“I stepped out to buy something for supper.” 6. “Where have you been? I've been looking for you
everywhere.” “I stepped out to take a phone call.” 7. “Where have you been? I've been looking for
you everywhere.” “I stepped out to have a smoke.” 8. “Where have you been? I've been looking
for you everywhere.” “I stepped out to borrow some salt from a neighbour.” 9. “Where have you
been? I've been looking for you everywhere.” “I stepped out to arrange for a car to take us to the
airport.” (Arrange for something 3HaUUT JOTOBOPUTHCS HACUET YEr0-TO, OPraHU30BaTh yTo-10.) 10.
“Where have you been? I've been looking for you everywhere.” “I stepped out to arrange for a car to
pick us up from the airport.” 11. “Where have you been? I've been looking for you everywhere.” “I
stepped out to arrange for a boat to take us to the other bank (of the river).” 12. “Where have you
been? I've been looking for you everywhere.” “I had to discuss a few things with the sales manager.”

TIME FOR FUN
An officer pulled up to the side of the road and called to a boy.
“Did you see an airplane come down anywhere near here?” he asked.

“No, sir,” said the boy, sticking his slingshot in his shirt, “I've only been shooting at a bottle.”

pull up nogwsexars 1 octanoBuThCS; call to sb okTMKHYTE KOro-1mo6o; airplane camorsner; come
down ObITh cOUTBIM (0 camoneme); stick coBats, 3acoBbiBath; slingshot porarka
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I've only been shooting at a bottle.
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JleHb TPHUCTa ceIbMOM

Tema ypoxka: Ilepdexrnrie Bpemena. Bpems Present Perfect Continuous.
EXERCISE 358
IogesauTtech ¢ codeceJHUKOM CBOMMU MPeEANOT0Ke HUSIMH.

A: I think John wants to go out with me.

B: Did he say that?

A: Not in so many words, but he’s been dropping hints.
A: 51 nymarto, JIKOH XOYET CO MHOM BCTPEYaThCsl.

b: On tax ckazan?

A: OTKPBITBIM TEKCTOM — HET, HO OH HaMEKaJl.

KommenTtapmii. CiioBa not in so many words npeJcTaBisioT coO0i UIMOMY CO 3HaAUYEHUEM
«HE HAIpSIMYI0», «<HAMEKOM», «He OYKBaJIbHO 3TUMHU CJIOBAMMU».

Present Perfect Continuous B TpeTbeli peruimke roBOPUT O TOM, 4To J[)KOH HameKaJl Ha 3TO He
pa3 U He /iBa B MOC/IE/IHEE BPEMs.

1. «IIlepu¢ nogo3pesaet, uto TyT He Bce uncTo (suspect foul play)». — «OH Tak ckazan?» —
«OTKpBITBIM TEKCTOM — HET, HO OH HaMeKasl». 2. «MHe kaxercsi, bpayn cobupaercsi mopath B
OTCTaBKY (retire)». — «OH Tak cka3an?» — «OTKPbITBIM TEKCTOM — HET, HO OH HameKa». 3. «Jlente-
HaHT KosiomMO0 JiymMaeT, 4To 3To MpecTyIUIeHUe COBEPIIIEHO KeM-TO U3 cBouX (an inside job)». — «OH
TaK cKazaj?» — «OTKPbITBIM TEKCTOM — HET, HO OH HameKaul». 4. «Mon apyr Illepnok Xonmc nymaer,
4yTO BBl Ha HeBepHOM IyTH (be on the wrong track), nHcnektop». — «OH Tak ckazan?» — «OTKpbI-
THIM TEKCTOM — HET, HO OH HaMeKall». 5. «MHe Kaxercs, 6a0yIika coOupaercsi cienarb MeHsl CBOer
€IMHCTBEHHOM HacnieqHuLen (sole heiress)». — «OHa Tak ckazana?» — «OTKPbITBIM TEKCTOM — HET, HO
HaMeKasa». 6. «JI’KOH XoueT, 4ToObl 51 TO3HAKOMIJIACH C €ro poAuTeNssMU. MHe KakeTcsi, OH coOU-
paercs caenaTh MHE NpefokeHne». — «OH Tak ckazan?» — «OTKPBITBIM TEKCTOM — HET, HO HAMEKHU
aenan». 7. «MHe KaxeTcs, Halll KHUJIEL] XOUET CheXaTh C KBapTUPbl». — «OH Tak ckazan?» — «OTKpbI-
THIM TEKCTOM — HET, HO OH HaMeKal». 8. «MHe KaKeTcs, MOsl TETYIIIKa COOMpAeTCsl TIOCEIUTh MEHS
B uyJaHe (put me in the closet) nox nectauuen, kak B ‘Tappu [lorrepe’». — «OHa Tak ckazana?» —
«OTKPBITBIM TEKCTOM — HET, HO OHa HamMeKaJla». 9. «MHe KaxkeTcs, Hallla Xo351Ka [JoMOBIafeana)]
coOupaercs MOBBICUTH apeH/IHYIO IJIaTy (raise the rent)». — «OHa Tak cka3ayia?» — «OTKPBITHIM TEK-
CTOM — HeT, HO OoHa Hamekasla». 10. «MHe kaxercs, Ha 6occ coOMpaeTcsl ype3arh HaM 3apIuiaTy
(cut somebody’s salary)». — «OH Tak ckazain?» — «OTKPBITBIM TEKCTOM — HET, HO OH HaMeKal». 11.
«¥Y MeHs ecTb MOJI03PEHNUE, UTO HAIIl CBIH COOMPAETCs pa30pBaTh MOMOJBKY ¢ Mucc Pobepre». — «OH
Tak cKazai?» — «OTKPBITBIM TEKCTOM — HET, HO OH HaMEKaJl».

Kurou. 1. “The sheriff suspects foul play.” “Did he say that?” “Not in so many words, but
he’s been dropping hints.” 2. “I think Brown is going to retire.” “Did he say that?” “Not in so many
words, but he’s been dropping hints.” 3. “Lieutenant Colombo thinks it’s an inside job.” “Did he say
that?” “Not in so many words, but he’s been dropping hints.” 4. “My friend, Sherlock Holmes, thinks
that you’re on the wrong track, Inspector.” “Did he say that?” “Not in so many words, but he’s been
dropping hints.” 5. “I think Granny is going to make me her sole heiress.” “Did she say that?” “Not
in so many words, but she’s been dropping hints.” 6. “John wants me to meet his parents. I think
he is going to propose.” “Did he say that?” “Not in so many words, but he’s been dropping hints.”
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7. “I think our lodger wants to move out.” “Did he say that?” “Not in so many words, but he’s been
dropping hints.” 8. “I think my aunt is going to put me in the closet under the stairs, like in Harry
Potter.” “Did she say that?” “Not in so many words, but she’s been dropping hints.” (4.au: under the
staircase.) 9. “I think our landlady is going to raise the rent.” “Did she say that?” “Not in so many
words, but she’s been dropping hints.” 10. “I think our boss is going to cut our salaries.” “Did he say
that?” “Not in so many words, but he’s been dropping hints.” 11. “I have a suspicion that our son
is going to break off his engagement to miss Roberts.” “Did he say that?” “Not in so many words,
but he’s been dropping hints.”

TIME FOR FUN

A man and his wife attended a dinner party at the home of their friends. Near the end of the
meal, the wife reprimanded her husband. “That’s the third time you’ve gone for dessert,” she scolded.
“The hostess must think you’re an absolute pig.”

“I don’t think so,” he said. “I've been telling her it’s for you.”

reprimand nenaTh 3ameyaHue, Jesath BHroBop; scold pyrarbcsi, OpaHuTbCS
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JleHb TPHCTA BOCBMOM

Tema ypoxka: Ilepdexrnrie Bpemena. Bpems Present Perfect Continuous.
EXERCISE 359
OTBeThbTE Ha Bompoc codeceauuka. CaenaiTe 3To Tak, Kak MOKa3aHo B oOpasiie.

A: What are you doing here?

B: I've been asking myself the same question ever since I started working for this company.

A: Y10 BBl 30€ch Aenaete?

b: 1 3apato cebe 3TOT e caMblil BOIIPOC, C TEX CaMbIX MOp, KaKk Hayaj padoTaTh Ha Ty KOM-
MaHUIO.

KomMmeHnTapmii. 910 yrpaxkHeHre N03BOJISET HaM CPABHUTD 3HAUEHHUE JIByX IPAMMaTUUYECKUX
BpeMeH — Present Continuous u Present Perfect Continuous. Borpoc nepsoro codeceiHiKa OTHO-
CUTCSl K MOMEHTY PEeuYH: YeJIOBEK YIUBWJICS, YBUIEB CBOEIO 3HAKOMOIO TaM, Ille HUKAK He OXHUJaJl
ero yBuzieTb. OTBET ero 3HaKOMOT'0, HaIpOTUB, 3aTparuBaeT Oosiee MPOAOKUTEbHBINA OTPE30K Bpe-
MEHH: B KaKOH-TO MOMEHT OH Hayasa padoTaTh Ha 3Ty KOMIIAHHMIO U C TeX CAMBIX TOP MOCTOSIHHO
cIipaimBaer cedsl, 9TO OH TYT Jejaer.

1. Banoum, obbickas c60io dHcepmey u Huuezo He Haiios: «I' e TBou AeHbIn?» — «41 3agai cede
3TOT K€ CaMblil BOIIPOC € TOI'O CAMOT'0 BPEMEHH, KaK KeHWIC». 2. «YUTo 3aech mpoucxoaut?» — « 51
3ajai0 ce0e ITOT JKe CaMblil BOIPOC € TeX MOp, Kak Mpuexan cioax». 3. «3a4eM Thl )KeHUJICS Ha ITOU
KeHIuHe 7» — «$1 3aa0 cede TOT ke caMblil BOITPOC € TeX MOp, Kak Hajen (put) el oOpydaibHOe
KOJIBIIO Ha maniel. 4. «KTo Tel TakOM UM Kak Tl croga Ionai?» — «$ 3amaio cede 3T0T XKe caMbli
BOIIPOC C TOM CaMOW MUHYTBI, KaK MPOCHYJICSI B 9TOM MOCTeNn». 5. «UTo Thl B HEM Hanuia?» — « 51
3ajaio cebe ITOT ke camMblil BOITPOC € TOTO CaMOTO JIHSI, KaK 51 BCTPEeTUIa ero». 6. «YTo Tl Mbelilb ?» —
«51 3amato cebe 3TOT ke camblil Bonpoc nocieanue nomrdaca (for the last half hour)». 7. «C kem ato
THI [TOJIBKO UTO] pasroBapuBai?» — «5I 3aaaio cede STOT ke camblii BOITpoc rocieanue 20 MUHYT». 8.
«Kak mosydaercsi, 9To ThI BCerjia BHIMTPhIBACIIIL ?» — « S 3a/ai0 ceGe 9TOT jKe camMblil BOITPOC TOCTIe/I-
HUe JBa Jacar. 9. «OTkyna y Te0s Ha pyOarike ryOHas nomana, ®pen?» — « Tl MHE He TIOBEpHIIIb,
aoporasi, HO 51 3a/1ai0 ceOe TOT jKe CaMbIi BOIPOC BCE YTPO».

Kurou. 1. “Where is your money?” “I've been asking myself the same question ever since I got
married.” 3. “What is going on here?” “I've been asking myself the same question ever since I got
here.” (Mau: ever since I arrived here.) 3. “Why did you marry this woman?” “I've been asking myself
the same question ever since I put a wedding ring on her finger.” 4. “Who are you and how did you
get (in) here?” “I've been asking myself the same question ever since I woke up in this bed.” (Mau:
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. BEmm3aBera XeitnoneH. «365 mHeii aHruiickoro. TeTpaas omuHHAIIIATAS»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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